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CONTEUR VAUDOIS 18?

Imbardzè, buyè. pu rè chothè on bokon,
I pyâ to tsô j'èbudalaoyè ; —
Du la dzoû nêre, di trînaoyè

De nyola byants', ora. monton in dèfajon.

On-n'intin na brijon ravaodz' avô le boû :

Arouvè on-n'èthantso d'îvouè.
Le ryalè gri ke choumiyîvè

Vin lordo : tinlte lo in monchtro, l-o d'on koû

Tsèrêyè di pêrè grôchè ko di fornî.
E ramaochè ko di korbalè
Le tejon, le tron, le chapalè,

Prin lèvi le bahyè. châtè fro du chon yî.

Na rèya de chèlâ on rèvi Moléjon
Tsô poû, le tin chè rè abadè,
L'êrba. Iè chôdzè, chon pe vèrdè,

La gran rout i rèli de je lè-j'aobro ryon.
A vo, bala Grevire ô bî vani, a vo

A vo, prao, boû, ryô, dzâ, montanyè.
Bî velaodzo, balè kampanyè

Te rè fao ton fôri. bî payï d'intche no.

La Rotse. Juyè 1944. F.-X. Brodard.

Le théâtre en patois fribourgeois

Dimanche 13 février, la salle
communale d'Albeuve (Gruyère) connaissait

l'animation des grands jours, et la
foule faisait queue devant les guichets.
Le Groupe choral de l'Intiamon, présidé
par M. Lanthmann, présentait sa soirée
théâtrale en patois. Il y eut tout
(l'abord une saynète du regretté Fernand
Ruffieux : Vè le no (A la fontaine).

; Puis les acteurs présentèrent le beau
draine de M. l'abbé F.-X. Brodard : La
(Ijithe ou tzahya (Le gîte au chasseur),
pièce montagnarde faisant revivre la

i légende gruêrienne du braconnier Ta-
chon. L'interprétation fut remarquable
et la langue paysanne dite dans toute

sa beauté. La mise en scène était de
M. Beaud, les décors de M. Dubey, la
musique de l'abbé Bovet, Aeby, et M. le
professeur Corboz. Cette théâtrale
patoisante a remporté un très grand succès.

On notait la présence de M. le curé
d'Albeuve, de M. l'instituteur Michel
(auteur du célèbre chant Kala Tiénon).
de MM. Comba et Gremion, députés,
Ecoffey. juge. Gremaud, président du
Costume gruérien. Et ce fut un moment
émouvant quand Monseigneur François
Charrière, évêque du diocèse, vint lui-
même s'adresser en palois aux acteurs
et au public, demandant à tous de rester

fidèles à la vieille langue de nos
/pères.
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